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SA VIA CRUCIS

ligendi sa Passioni de su Sennori Nostu Gesù Cristu
in su contu de su Vangelu

segundu Santu Marcu

in limba sarda campidanesa e logudoresa



Po comenti pronnuntziai 

La lettura va fatta secondo la pronuncia del luogo. Si farà  soprattutto attenzio-
ne al collegamento tra parole in successione:  talvolta consonanti finali della 
parola che precede si assimilano a consonanti della parola che segue, con even-
tuale raddoppio:  Deus ti salvet Maria > Deustisalvemmarìa; cheret fagher > 
chereffagher; est custa > escusta. Si farà attenzione anche agli incontri di prono-
mi e particelle: bos ndhe > bondhe, nos ndhe > nondhe; nos ch’at > noch’at. 
L’accento cade sulla penultima vocale. Esso viene indicato solo per le parole 
con l’accento sulla terzultima vocale, e per facilitare la pronuncia corretta di 
qualche parola con scrittura simile, ma accentuazione diversa rispetto all’italia-
no.

Po comenti fai sighiri is oratzionis

1) Sa prucessioni. Candu cumintzat sa processioni cun sa gruxi po andai a su 
logu de sa prima istatzioni, si cantant is primas duas istrofas de is Gogius, De 
Cristos redentore... Mi cherzo arrepentire..., cun sa torrada O mama de dolore. 
Su Sinnali de sa Gruxi, po cumintzai, si podit fai o prima de su cantu o subitu 
apustis, prima de S’Adoratzioni.

2) S’Adoratzioni. Lòmpius a su logu de sa Statzioni, si fait s’adorat-
zioni.

          Adoramus te Christe, et benedicimus tibi.
          Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum.

3) S’Istatzioni. Unu pronnùntziat sa Statzioni e totus cantant is strofas 
de is Gogius.

4) Sa Passioni. Unu pronnuntziat sa Passioni de Gesù Cristu
5) Cunfessioni de sa fidi. Totus cunfessant, in cantu, sa fidi cristiana: 
    1) Sa morti e s’andada tua
    2) Tue nos as redemidu

6) Sa dispedida.  Apustis  de su Babbu Nostu, su predi e su chi est a ghia 
de s’assembrea  narat s’oratzioni po sa benenditzioni e intonat sa dispe-
dida (pag. 27).

Avertèntzias
4 



Sa prucessioni

Su Sinnali de sa Santa Gruxi

In nòmini de su Babbu, de su Fil-
lus e de s’Ispìridu Santu. Amen.

Su Perissignu. Su Signale de sa San-
ta Rughe

In nomen de su Babbu, de su Fizu 
e de s'Ispìridu Santu.  Amen.

Su cantu
De Cristos redentore
sos passos dolorosos
cun ojos lagrimosos
          apo a sighire.

Mi cherzo arrepentire
de totu sos pecados
pro m'esser perdonados   
          de culpa e pena.

O mama de dolore
faghide ch'imprimidas
mi sian sas ferida

          de su Segnore.

S’Adoratzioni. Lòmpius a su logu de sa Statzioni, si fait s’adoratzioni.

Adoramus te, Christe, et benedicimus tibi
Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum

Sa Passioni. Unu pronnuntziat sa Passioni de Gesù Cristu
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GESÙS CUNDENNAU A MORTI

Pro una culpa anzena
su Deus umanadu
a morte est cundennadu
     dae Pilatu.

Ca sa limba, ingratu,
no isco moderare, 
bos fato cundennare
     o Gesùs meu.

Prima istatzioni

Passioni de su Sennori Nostu Gesù Cristu, in su contu de Marcu. 
Is trampas de sa dì prima. Su profumu. Mc 14,1-15

14,1 Sa dì apustis, fiat sa festa de Pasca e de is Panis Àtzimus, e is Pre-
dis Maioris e is Òminis de sa Lei fiant cichendi in dònnia modu co-
menti dd'iant a podiri bociri, arrestendiddu a traitoria. 2 Poita si 
narànt: «In mesu de sa festa no, non siat chi sussedat avolotu mannu 
de pòpulu». 

3 Sendi issu in Betània, in domu de Simoni Su Lebbrosu, stèrriu a 
pràndiri, fut lòmpia una fèmina cun d-unu brocullitu de alabbastru 
prenu de un profumu chi ddi narànt nardu, sintzillu e caru meda. At 
segau su brocullitu, e dd’at untu sa conca de profumu. 

4 Nd'iat unuscantu però chi si fiant arrennegaus tra issus: «Puita 
totu custu sperdìtziu de profumu? 5 Si podiat bèndiri cust'ollu a prus 
de trexentus giorronadas de triballu e giai su dinari a is pòburus». E 
fiant burrusciendi contras a issa.

6 Ma Gesùs at nau: «Lassaidda stai; poita dda impurtunais? Issa 
m’at fatu un'òpera bona. 7 Ca is pòburus ddus teneis sèmpiri cun bo-
satrus e ddis podeis fari su beni candu boleis, ma a mimi non sèmpiri 
mi teneis. 8 Su chi podiat fari, issa dd'at fatu: s'est acudia innantis a 
profumari su cropus miu po s'interru. 9 Deaderus si ddu nau: in dòn-
nia logu innui s'at a predicari s'Evangèliu, in totu su mundu, s'at a 
fueddari fintzas e de su chi at fatu custa fèmina, po arregodu de issa». 

10 E Giudas s’Iscariota, unu de is Doxi, fut andau anca fiant is Pre-
dis Maioris po si ddus intregari. 11 Insaras, issus, candu dd'ant intèn-
diu, si ndi funt alligraus e ant impromìtiu ca dd'iant a giai dinai. E 
issu cicàt comenti dd’iat a pòdiri intregari a su momentu giustu.

Cunfessioni de sa fidi cristiana
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GESÙS CUNDENNADU A MORTE
Prima istatzione

Passione de Nostru Segnore Gesù Cristu, in su contu de Marcu.
Su cumplotu. Su profumu. Giudas. Mc 14,1-15

14,1 Duas dies infatu fit sa festa 'e sa Pasca e de sos Panes Àtzimos 
e-i sos Satzerdotes Mazores e-i sos Òmines de sa Lege fin chirchendhe 
sa manera 'e lu poder leare a traitoria e de lu 'ochire. 2 Ca naraian: «In 
mesu 'e sa festa no, chi no si peset abbolotu mannu in su pòbulu». 

3 E sendhe isse in Betània, in domo 'e Simone su lebbrosu, mentras 
chi fit in tàula, 'enzeit una fèmina chi giughiat unu botitu 'e alabbastru 
prenu 'e ozu profumadu 'de nardu, sintzeru e caru meda. Segheit su 
botitu 'e alabbastru e l'ispargheit sa conca 'e profumu. 

4 Ma bi ndh'aiat tzertosunos chi fin arrennegados tra issos: 
«Proit'est chi s'est fatu cust'isperdìtziu 'e profumu? 5 Ca si podiat ben-
dher custu profumu a prus de treghentos dinaris e dàrelos a sos pòve-
ros. E fin afelados contr'a issa. 

6 Tandho Gesùs nerzeit: «Lassàdela in pasu; proite l'infadades? At 
fatu un'òbera 'ona pro me. 7 Difatis sos pòveros los azis sempre cun 
bois e a issos lis podides fagher bene candho cherides, ma a mie no est 
pro sempre chi m'azis. 8 Issa su chi podiat l'at fatu: at untu 'e profumu 
in antìtzipu su corpus meu pro s'interru. 9 In veridade bos naro: Inue 
si siat chi s'annùnziet s'evangèliu in totu su mundhu, s'at a mentovare 
puru, pro s'ammentu sou, su chi at fatu issa. 

10 E Giudas su 'e Qeriot, unu 'e sos dòighi, fit andhadu a sa 'e sos 
Satzerdotes Mazores pro bi lis intregare. 11 Issos, tandho, daghi l'in-
tendhein, si ndh'allegrein e promitein de li dare 'inari, e isse si ponzeit 
a chircare sa manera 'e bi lis intregare in su momentu giustu. 

Cunfessione de sa fide cristiana
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GESÙS CARRIGAU DE SA GRUXI

Cundennadu che reu
su Deus innotzente
sa rughe, patziente, 
     s'at abbratzadu.

Ue de issa aggravadu
l'intendho lamentare:
eo so chi ‘arriare
     mi la devia.

Sa Passioni. S’ultima cena. Mc 14,12-16.17-21.22-25
14,12 E sa primu dì de is Panis Àtzimus, candu si sacrificànt is angio-

nis de Pasca, is iscientis suus ddi nàrant: «A innui bolis chi andeus a 
aprontai aici chi tui potzas papai sa Pasca?». 13 E mandat duus de is 
iscientis suus e ddis narat: «Andai in citadi e s'at a obiari un'òmini por-
tendi una màriga de àcua; sodigaiddu, 14 e anca nci at a intrai, narai a 
su meri de domu: su Maistu narat: «Innui est s'aposentu miu po ddui 
papai sa Pasca impari cun is iscientis mius?». 15 E issu e totu s'at a amo-
stai un'aposentu in susu, mannu, stèrriu, aprontau: e innì aprontai po 
nosu». 16 E is iscientis nci funt bessius e funt andaus a sa citadi e ant 
agatau comenti ddis iat nau issu e ant aprontau po sa Pasca.

17 E a parti de merì, lompit issu impari cun is Doxi. 18 E in su mentris 
chi fiant stèrrius papendi, Gesùs ddis at nau: «Deaderus si ddu nau: ca 
unu de bosatrus m'at a intregari, unu chi est papendi impari cun mimi». 
19 Issus ant cumentzau a s'intristari e a ddi narri a unus a unus: «No 
ap'èssiri deu?». 20 Issu ddis at nau: «Unu de is Doxi, su chi sciundit cun 
mimi in su tiànu. 21 Ca su Fillu ’e òmini si nd'andat, comenti ddu'at 
iscritu de issu, ma iscuru cuss'òmini po chi su Fillu de òmini est intre-
gau. Mellus po issu e totu chi non fessit nàsciu cuss'òmini.

22 E candu issus fiant papendi, at pigau su pani, at nau sa beneditzio-
ni, dd'at pratziu e dd'at donau a issus e at nau: «Pigai: custu est su corpus 
miu». 23 E at pigau su càlixi, at torrau gràtzias e dd'at donau a issus, e 
nd’ant bufau totus. 24 E ddis at nau: «Custu est su sànguni miu de s'al-
liàntzia, chi est derramau po medas. 25 Si ddu nau deaderus: no, no ap'a 
bufari prus de su frutu de su sramentu, fintzas a icussa dì candu dd'ap'a 
bufai nou, in s'arrènniu de Deus». 

Cunfessioni de sa fidi cristiana

Segunda istazioni
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GESÙS BARRIADU DE SA RUGHE
Segundha istatzione

Sa Passione. S’ultima chena.  Mc 14,12-16.17-21.22-25

14,12 E-i sa prima die de sos Panes Àtzimos, candho si 'ochiat s'an-
zone 'e sa Pasca, sos dischentes suos li nerzein: «A inue cheres chi an-
dhemus a aprontare pro chi tue mandhighes sa chena 'e sa Pasca?». 
13 E imbieit duos de sos dischentes suos e lis nerzeit: «Tucade a sa 
tzitade. Bos at a abbojare un'òmine chi giughet una broca 'e abba. 
Andhade infatu a isse 14 e inue si siat ch'intret nade a su mere 'e do-
mo: «Su Mastru narat: ue est s'aposentu meu inue eo màndighe sa 
chena 'e sa Pasca paris cun sos dischentes mios? 15 E isse bos at a mu-
strare una sala manna in su pianu 'e subra, frunida e preparada. Inie 
aprontade pro nois». 16 Sos dischentes ch'essein e giompein a sa tzi-
tade e agatein comente lis aiat nadu e aprontein sa chena 'e sa Pasca.

17 E bènnidu su sero, giompet Isse paris cun sos Dòighi. 18 E men-
tras ch'issos fin in tàula mandhighendhe, nerzeit Gesùs: «In veridade 
bos naro chi unu 'e ois, chi est mandhighendhe paris cun megus, 
m'at a intregare». 19 Issos comintzein a s'intristare e a li narrer s'unu 
fatu a s'àteru: «No est chi sia eo?». 20 Isse tandho lis nerzeit: «Unu 'e 
sos Dòighi, su ch'infundhet paris cun megus in su tiànu». 21 Ca ‘e se-
guru su Fizu 'e Òmine si ch'andhat, comente b'est iscritu 'e Isse, pero 
iscur’a i-cuss'òmine pro mesu 'e chie su Fizu 'e Òmine est intregadu; 
bonu pro isse e totu si no esseret nàschidu, cuss'òmine.

22 E candho issos fin mandhighendhe, leeit in manu unu pane, 
nerzeit sa beneissione, lu parteit e lu deit a issos, nerzendhe: «Leade, 
custu est su corpus meu». 23 E leeit in manu unu càlighe, torreit 
gràtzias a Deus e lu porreit a issos, e issos bi bufein totu cantos. 24 E 
lis nerzeit: «Custu est su sàmbene meu de s'alliàntzia, chi est derra-
madu pro medas. 25 In veridade bos naro chi eo no apo a bier prus 
de su frutu 'e sa 'ide fintzas a sa die chi l'apo a bier nou in su regnu 'e 
Deus». 

Cunfessione de sa fide cristiana
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GESÙS ARRUIT SA PRIMA BORTA

Candho sa sa prima via
suta sa rughe rutu
sufresit e unu mutu
       no li ‘essesit!

Su Redentore istesit,
a terra s'est prostradu, 
ca fit ruta in pecadu
      s'anima mia.

Sa de tres istatzioni                                                            Tertza Istazione

Sa Passioni. In caminu a su Monti de is Olias. Mc 14,26-31

14,26 E apustis chi iant cantau s'innu, nci funt bessius a su Monti de is 
Olias. 27 E Gesùs ddis narat: «Totus eis a arrùiri, ca ddu’ at iscritu: «Ap'a 
fèrriri su pastori e is brebeis s'ant a ispèrdiri». 28 Ma una borta chi ap'ès-
siri arresuscitau, ap'a andari innantis de bosatrus in Galilea». 

29 Insaras, Pedru dd'at nau: «Ant a pòdiri arrui totus, ma no deu». 30 
E Gesùs ddi narat: «Deaderus ti ddu nau, pròpriu tui, oi, notesta e totu, 
innantis chi su caboni cantit duas bortas, m'as a dennegai tres bortas». 
31 Insaras, abbetiendi, issu sighiat a nai: «Fintzas e chi essa dèpiu morri 
impari cun tui, non t'ap'a dennegai mai». E sa pròpriu cosa narànt totus 
is atrus puru.

Cunfessioni de sa fidi cristiana

GESÙS RUET SA PRIMA ‘IA

Sa Passione. In caminu a su Monte ‘e sas Olias.  Mc 14,26-31. Mc 
14,26-31

14,26 E daghi apein cantadu s'innu, ch'essein a su Monte 'e sas Olias. 
27 E lis narat Gesùs: «De seguru, azis a ruer totu cantos, ca b'est iscritu: 
Si apo a ferrer su pastore, sas 'arveghes s'an a isperder. 28 Ma daghi apo 
a esser resuscitadu, apo a caminare innanti a bois a Galilea». 

29 Tandho, Pedru li nerzeit: «Totu cantos an a poder ruer, ma no tzer-
tu eo». 30 E li narat Gesùs: «In veridade a tie ti naro chi pròpiu tue, oe, 
istanote e totu, innantis chi su puddhu cantet duas bias, tres bias m'as a 
dennegare». 31 Ma isse, insistendhe, naraiat: «Fintzas si dia dever mor-
rer paris cun tegus, no t'ap'a dennegare mai». E-i sa matessi cosa naraian 
totu cantos.                                                    Cunfessione de sa fide cristiana
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Antonio Mura, Via Crucis - IV Istatzioni
(Seminario Arcivescovile di Oristano)
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GESÙS ATÒBIAT A SA MAMA
Incontrèndhelu in via
sa mama benedita,
lu mirat totu aflita
      e desolada.

Cun cale acuta ispada
in sa mirada issoro
ambos duos sos coros 
      apo feridu?

Sa de cuàtru istatzioni

Sa Passioni.  Su Getsèmani e s’arrestu. Mc 14,32-52

14,32 E andant a unu cungiau, chi ddi narànt Getsemani e narat a is iscientis su-
us: «Setzeisì innoi, in s'ora chi deu ap'a pregari». 33 E pigat impari cun issu a 
Perdu, a Giacu e a Giuanni e at incumentzau a si spramari e a tènniri arrori 
mannu. 34 E ddis narat: «S'ànima mia est trista po ndi morri; abarrai innoi e bil-
lai». 35 E andau pagu prus ainnantis, nci arruiat a terra e pregàt, chi fiat possi-
bili, a nci ddi passari atesu cuss'ora. 36 E naràt:"Abbà! Babbu miu! Totu tui 
podis fai: istresiànci custu càlixi! No però su chi bollu deu, ma su chi bolis tui». 
37 E benit e ddus agatat dromius e narat a Pedru: «Simoni, dromiu ses? Mancu 
un'ora as pòtziu billari? 38 Billai e pregai, po no intrari in tentatzioni; Su spiritu 
est prontu, ma s'òmini est chentza de fortza». 39 E ndi fut torrau a andari e at 
pregau narendi is pròprius fueddus. 40 E, benniu torra, ddus at agataus dro-
mius, ca is ogus insoru fiant grais, e no isciiant ita dd'arrespùndiri. 41 E benit sa 
de tre bortas e ddis narat: «Ancora seis dromendi e ibasiendi? Atesu est s’ora? 
S’ora est lòmpia: Ecu, su Fillu de òmini est intregau in manus de pecadoris. 42 
Pesaisìndi, andeus: eccu innoi, su chi m'intrègat nd'est acostiau». 

43 E illuegu, candu issu megàt ancora de fueddai, si parat ananti Giudas, unu 
de is Doxi, e cun issu una truba de genti cun ispadas e fustis, de parti de is Predis 
Maioris e de is Òminis de sa Lei e de is Mannus. 44 Su chi ddu fiat intreghendi 
ddis iat donau unu sinnali, e ddis iat nau: «Su chi ap'a basari, est issu: arrestaid-
du e ingolleindeddu beni tentu». 45 E illuegu est andau, si dd’est acostiau e ddi 
narat: «Su maistu!», e dd'at basau. 46 Insaras, cuddus dd'ant getau is manus a 
pitzus e dd'ant arrestau. 47 E unu de is chi fiant acanta nd'at bogau sa spada e at 
iscutu a su srebidori de su Predi Maiori e ndi dd'at truncau s'origa. 48 E Gesùs 
at arrespustu e ddis at nau: «Comenti e contras a unu bandidu seis bessius a 
m’arrestai,  cun ispadas e fustis. 49 Dònnia dì fia cun bosatrus in su Tempru do-
nendi imparu, e no m'eis arrestau. Siant cumprias duncas is Iscrituras». 

50 E dd'ant lassau e si funt fuìus totus. 51 E unu picioccu fiat ponendiddi in-
fatu, bestìu feti de unu pannu de linu in pitzus, e dd'arrestant. 52 Ma issu nci at 
lassau arrùiri su pannu e s'est fuiu a sa nua.

Cunfessioni de sa fidi cristiana
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GESÙS INCONTRAT SA MAMA

Sa Passione. Su Getsèmani e s’arrestu. Mc 14,32-52.

Cuarta istatzione

14,32 E giompen a unu terrinu inue bi naraian Getsèmani e narat a sos dischen-
tes suos: «Setzìdebbos innoghe, in s'ìnteris chi eo andho a pregare». 33 E si leat 
paris cun isse a Pedru, a Giagu e a Giuanne e comintzat a esser assustadu e a 
intrare in angustìa. 34 E narat a issos: «Trista meda est s'ànima mia fintzas a 
ndhe morrer: abarrade innoghe e bizade». 35 Andheit unu pagu addainantis, e 
comintzeit a ruer a terra e pregaiat chi si fit possìbbile si ch'esseret istejada dae 
isse cuss'ora, 36 e naraiat: «Abbà, Babbu, totu sas cosas sun possìbbiles a tie; lèa-
che custu càlighe dae me; ma no su chi cherzo eo si fetat, ma su chi cheres tue». 
37 E benit e los agatat drommendhe, e narat a Pedru: «Simone, drommendhe 
ses? No ses istadu capatze de 'izare un'ora. 38 Bizade e pregade, pro no benner 
in tentatzione: s'ispìritu est prontu, ma sa carre est dèbbile». 39 E si che torreit 
a istejare e pregheit, nerzendhe sas matessi paràulas. 40 E torreit a benner e los 
agateit drommidos; sos ojos issoro difatis fin graes, e no ischian ite li rispon-
dher.

41 E benit sa 'e tres bias e lis narat: «Drommide su restu 'e su tempus e repo-
sade. Sos contos sun fatos! Est bènnida s'ora. Acò chi su Fizu 'e òmine est intre-
gadu in manos de sos pecadores. 42 Ischidadebbondhe, andhemus. Acò chi su 
chi m'est intreghendhe est giòmpidu acurtzu». 

43 E luego, mentras ch'isse fit ancora faeddhendhe, acudit Giudas, unu 'e sos 
Dòighi, e paris cun isse una zentòria cun ispadas e fustes dae s'ala 'e sos Satzer-
dotes Mazores, de sos Òmines de sa Lege e de sos Antzianos. 44 Su chi lu fit in-
treghendhe lis aiat dadu unu signale cuncordadu, nerzendhe: «Su chi apo a 
basare est isse. Arrestàdelu e leadechelu bene asseguradu». 45 E apenas giòmpi-
du, 'eretu s'acurtzieit a isse e li narat: «Rabbì!», e si lu 'aseit. 46 E issos li ponzein 
sas manos subra e l'arrestein. 47 Ma calicunu de sos chi bi fin ndhe 'ogheit 
s'ispada e fereit su teracu de su Sumu Satzerdotee e ndhe li mutzeit s'orija. 

48 E Gesùs si 'olteit a issos e lis nerzeit: «Coment'e contr'a unu bandhidu ndhe 
sezis bessidos cun ispadas e fustes pro mi tenner? 49 Onzi die fia cun bois in su 
Tèmpiu insinzendhe e no m'azis arrestadu. Ma chi si cumpran sas iscrituras! 

50 E l'abbandonein e si che fuein totu cantos. 51 E b'aiat unu piciocu infatu a 
isse, cun unu telu 'e linu ebbia imboligadu subra su corpus nudu, e l’arrestein. 
52 Ma isse lasseit andhare su telu 'e linu e si che fueit nudu.

Cunfessione de sa fide cristiana
13



GESÙS AGIUDAU DE SU CIRENEU

Gesùs sendhe isfinidu
de portare sa rughe,
fortzadu est a la giugher
      su Cireneu.

faghide o Gesùs meu
chi sa rughe in passèntzia
pro giusta penitèntzia
      pota leare.

Sa Passioni. Su processu ananti de su Sinèdriu. Mc 14,53-54.55.64.65
14,53 E nd’ ant ingortu a Gesùs anca fiat su Predi Maiori e s'òbiant a 

pari totu is Predis Maioris, is Mannus e is Òminis de sa Lei. 54 E Pedru 
dd'at sodigau de aillargu fintzas aintru de sa corti de su Predi Maiori e 
fiat sètziu impari cun is srebidoris, callentendisì acanta de sa pampa de 
su fogu. 

55 Insaras is Predis Maioris e totu su Sinèdriu cicànt unu testimòngiu 
contras a Gesùs, po ddu fai mòrriri, e no nd'agatànt. 56 Ca medas 
donànt testimòngiu frassu contras a issu, ma fiant testimòngius chi non 
torrànt paris. 57 E unuscantu si ndi fiant pesaus e donànt testimòngiu 
frassu contras a issu, e narànt: 58 «Nosu dd'eus intèndiu narendi: Prò-
priu deu nd'ap'a isciusciari custu Tempru fatu a manu, e aintru de tres 
dis nd'ap'a pesari un'atru non fatu a manu». 59 Ma nemancu aici su te-
stimòngiu insoru torràt paris. 

60 E su Predi Maiori si ndi fut pesau in mesu, e at pregontau a Gesùs 
e at nau: «No arrespundis nudda? Ita testimòngiu funt donendi custus 
contras a tui?». 61 Ma issu abarràt citiu e no at arrespustu nudda. Su 
Predi Maiori ddu torràt a pregontari, e ddi narat: « «Ses tui duncas su 
Messias, su Fillu de su Beneditu?». 62 Insaras Gesùs at nau: «Seu deu, e 
eis a biri a su Fillu de òmini sètziu a manu dereta de sa Potèntzia de Deus 
e benendi cun is nuis de su celu». 

63 Su Predi Maiori insaras s'at scorriau su bestiri, e narat: «Ita abbi-
sòngiu teneus prus de testimòngius? 64 Dd’eis intèndiu su frastimu. Ita 
si ndi parit?». E totus ant sententziau ca issu minesciat sa morti.

65 E unus cantu ant cumentzau a ddu spudai e a ddi cuai sa faci e a 
ddu scudi e a ddi nai: «Faiddu imoi su profeta!». E is srebidoris ddu pi-
gànt a istrempadas.                                        Cunfessioni de sa fidi cristiana

Sa de cincu istatzioni
14 



GESÙS AGIUADU DAE SU CIRENEU
Cuinta istatzione

Sa Passione. Su protzessu addainanti ‘e su Sinèdriu. Mc 14,53-
54.55.64.65

14,53 E che giutein a Gesùs a sa 'e su Sumu Satzerdote e a inie abbojan 
totu sos Satzerdotes Mazores e-i sos Antzianos e-i sos Òmines de sa lege. 
54 E Pedru dae atesu li ponzeit fatu fintzas a intro, a sa corte de su Sumu 
Satzerdote, e fit sètzidu umpare cun sos teracos iscaldèndhesi acurtzu a 
su fogu tentu. 

55 Sos Satzerdotes Mazores e totu cantu su sinèdriu fin chirchendhe 
contra a Gesùs una testimonìa pro lu fagher morrer e no ndh'agataian. 
56 Difatis fin medas sos chi atestimonzaian su faltzu contr'a isse, ma sas 
testimonias no torraian paris. 57 E tzertosunos si ndhe pesaian e atesti-
monzaian su faltzu contr'a isse nerzendhe: 58 «Nois l'amus intesu ner-
zendhe: Eo ndh'apo a betare custu Tèmpiu fatu dae manos de òmine, e 
in tres dies ndh'apo a pesare unu chi no est fatu dae manos de òmine». 
59 E mancu gai torraiat paris sa testimonìa issoro.

60 Su Sumu Satzerdote si ndhe peseit a mesu 'e totu cantos e perro-
gheit a Gesùs nerzendhe: «No rispondhes nuddha? It'est chi custos sun 
atestimonzendhe contr'a tie?». 61 Ma isse abarraiat a sa muda e no ri-
spondheit nuddha. E-i su sumu Satzerdote sigheit a lu perrogare, e li na-
rat: «Ses tue su Messias, su fizu de su Beneitu?». 62 Tandho Gesùs 
nerzeit: «Eo so! E azis a bider su Fizu 'e òmine sètzidu a manu ereta de 
sa Potèntzia e benzendhe paris cun sas nues de sas aèras». 

63 Assoras, su Sumu Satzerdote, istratzèndhesi sos àbbidos, narat: 
«It'àteru bisonzu amus de testimonzos? 64 No l’azis intesu su frastimu? 
Ite bos ndhe paret?». Tandho totu cantos sententziein chi fit reu de esser 
mortu.

65 E tzertosunos comintzein a li ruspire e a li coberrer sa cara e a lu 
leare a ciafos e a li narrer: «Faghe su profeta!». Sos teracos puru lu leaian 
a ciafos.

Cunfessione de sa fide cristiana
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SA VERÒNICA SCIORBIT SA FACI DE GESÙS

Pro bos illimpiare
de sàmbene e sudore,
Verònica, Segnore, 
       bos si presentat.

In sa tela s'imprentat
su visu 'ostru divinu, 
pro chi siat continu
      in me imprimidu.

Sa de ses istatzioni

Sa Passioni. Is frastimus e su prantu de Pedru. Mc 14,66-72

14,66 E in su mentris chi Pedru fiat in giossu, in sa corti, lompit una 
de is tzeracas de su Predi Maiori 67 e candu at biu a Pedru callenten-
disì, dd'at castiau e ddi narat: «Tui puru fiast cun su de Nazarèt, cun 
Gesùs!». 68 Ma issu si nd’est negau e narat: «No iscìu e non cum-
prendu, tui, ita est su chi ses narendi». E nci fut bessìu a foras, a sa 
prim’intrada, e unu caboni at cantau. 

69 E sa tzeraca dd'at biu, e at cumentzau torra a nai a is chi fiant 
acanta: «Custu est de i- cuddus». 70 Ma issu si ndi torràt a negari. E 
apustis de unu pagheddu, is chi fiant acanta narànt a Pedru: «Deade-
rus, de i-cuddus ses, ca ses de sa Galilèa». 71 Issu tandus at cument-
zau a frastimari e a giurari: «Ca no ddu connòsciu, a i-cust'òmini chi 
seis narendi». 72 E illuegu, unu caboni at cantau sa de duas bortas. 

E Pedru si ndi fut arregodau de su fueddu chi dd'iat nau Gesùs: 
«Innantis chi su caboni cantit duas bortas, m'as a dennegari po tres 
bortas». E at iscapau a pràngiri. 

Cunfessioni de sa fidi cristiana
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SA VERÒNICA FROBBIT SA CARA A GESÙS
Sesta istatzione

Sa Passione. Sos irrocos e su piantu de Pedru. Mc 14,66-72

14,66 E in su mentras chi Pedru fit giosso in sa corte, acudeit una 'e 
sas teracas de su Sumu Satzerdote 67 e candho 'ideit a Pedru chi si fit 
iscaldendhe, si l'abbaideit bene e narat: «Tue puru fis cun Gesùs su 
Nazarenu». 68 Ma isse negheit, nerzendhe: «No lu connosco ne cum-
prendho su chi tue ses nerzendhe». E ch'esseit a fora in sa prim'intra-
da, e unu puddhu canteit. 

69 Sa teraca, daghi lu 'ideit, comintzeit torra a narrer a sos chi bi fin: 
«Custu est de issos». 70 Ma isse sighiat a negare. E pustis de un'àteru 
pagu, sos chi bi fin si ponzein torra a narrer a Pedru: «De abberu, tue 
ses de issos, e difatis ses Galileu». 71 Isse pero comintzeit a si malei-
gher e a si giurare: «No lu connosco a-i cust'òmine chi nades». 72 E 
luego, sa 'e duas bias canteit unu puddhu. 

E Pedru s'ammenteit de sas paràulas chi li aiat nadu Gesùs: «Innan-
tis chi su puddhu cantet duas bias, tres bias tue m'as a dennegare». E 
iscapeit a piangher». 

Cunfessione de sa fide cristiana
17



GESÙS ARRÙIT SA DE DUAS BORTAS

Segnore addoloridu, 
de nois vera lughe, 
torra suta sa rughe
       bos bido rutu.

Ca in su pecadu brutu
de nou jeo ruesi,
vera cajone istesi
       chi ruezis.

Sa de sèti istatzioni

Sa Passioni. Su processu ananti de Pilatu.  Mc 15,1-15

15,1 E illuegu, a mengianeddu, ant fatu unu cuntzillu is Predis Ma-
ioris cun is Mannus, is Òminis de Lei e totu su Sinèdriu, ant acapiau 
a Gesùs, ndi dd’ant ingortu e dd’ant intregau a Pilatu. 2 E dd’at pre-
gontau Pilatu: «Ses tui su rèi de is Giudeus?». Issu dd’arrispundit e 
ddi narat: «Ses tui chi ddu naras!». 3 E is Predis Maioris ddi getànt 
nexi meda. 4 E ddi torràt a pregontai Pilatu, nendi: «No arrespundis 
nudda? No ddu bis de ita totu ti getant nexi!». 5 Ma Gesùs no at ar-
respustu prus nudda, tantis chi Pilatu ndi fut abarrau spantau. 

6 Po sa festa ddis illibertàt unu presoneri, su chi ddi pediant. 7 
Duncas, in presoni, cun is avoloteris chi in d’un’avolotu iant fatu una 
morti, ddui fiat fintzas e unu numenau Barabba. 8 E sa genti est art-
ziada e at cumentzau a pedìri comenti ddis faiat sempri. 9 Tandus, 
Pilatu ddis at cumentzau a nai: «Ita boleis? S’apu a illibertai su rèi de 
is Giudeus?». 10 Issu scidiat, difatis, ca is Predis Maioris si dd’iant in-
tregau po fèngia. 11 Ma is Predis Maioris ant intzullìu sa genti, chi 
prus a prestu ddis essat illibertau a Barabba. 12 Assora, arrispundit 
torra Pilatu e ddis naràt: «Ita boleis, duncas, chi ndi fatza de i cussu 
chi ddi narais su rèi de is Giudeus?». 13 E issus ant tzerriau torra: «A 
sa gruxi!». 14 Pilatu ddis naràt: «Ma poita, ita mali at fatu?». E issus 
tzerriànt prus e prus: «A sa gruxi!». 

15 Pilatu tandus, bolendi fai su chi bastàt po sa genti, ddis at illiber-
tau a Barabba, e agoa chi dd’iat aciotau, ddis at intregau a Gesùs po 
ddu crucifissai.

Cunfessioni de sa fidi cristiana
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GESÙS RUET SA SEGUNDHA ‘IA 
Sètima istatzione

Sa Passione. Su Protzessu in dainanti a Pilatu. Mc 15,1-15

15,1 E luego su manzanu chito si reunein a cunsizu sos Satzerdotes 
Mazores paris cun son Antzianos e cun sos Òmines de sa Lege e totu 
cantu su Sinèdriu, fatein ligare a Gesùs e che lu leein e l'intreghein a 
Pilatu. 2 E Pilatu lu perrogheit: «Ses tue su re de sos Giudeos?». Tan-
dho isse li rispondhet nerzendhe: «Ses tue chi lu naras». 3 E-i sos Sa-
tzerdotes Mazores l'acusaian in medas maneras. 4 Tandho Pilatu lu 
torreit a perrogare nerzendhe: «No rispondhes nuddha? No lu 'ides 
de cantas cosas t'acusan?». 5 Ma Gesùs no rispondheit piùs nuddha, 
tantu chi Pilatu si meravizeit.

6 Onzi festa lis lassaiat lìbberu unu presoneri, su chi aèren pedidu. 
7 Bi ndh'aiat unu chi li naraian Barabba, impresonadu paris cun sos 
rebbelles chi in mesu 'e sa rebbellia aian fatu una morte. 8 Sa zentòria 
ndhe pigheit e cominzeit a pedire su ch'isse costumaiat de fagher cun 
issos. 9 Tandho Pilatu lis rispondheit nerzendhe: «Cherides chi bos 
lasse lìbberu su re de sos Giudeos?». 10 Difatis ischiat chi sos Satzer-
dotes Mazores bi l'aian intregadu pro 'elosia. 11 Ma sos Satzerdotes 
Mazores impuntziein sa zentòria pro chi mezus lis aèret lassadu lìb-
beru a Barabba. 12 Tandho Pilatu torrèndhesi a boltare a issos si 
ponzeit a lis narrer: «E duncas, ite cherides chi eo ndhe feta de-i custu 
chi li nades su re de sos Giudeos?». 13 Ma issos torrein a abboghina-
re: «A sa rughe!». 14 Pilatu tandho sigheit a lis narrer: «It'at fatu dun-
cas de malu?». Issos pero abboghinein piùs puru: «A sa rughe!» . 

15 Tandho Pilatu, cherfendhe dare satisfatzione a sa zentòria lis 
lasseit lìbberu a Barabba e cunsigneit a Gesùs, pustis de l'aer fatu at-
zotare, pro esser crutzificadu.

Cunfessioni de sa fidi cristiana
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GESÙS ATÒBIAT A IS FÈMINAS DE GERUSALEMMI

A cuddhas consolezis
ch'ifatu bos ponian, 
e aflitas pianghian
      supra de vois.

Gesùs a totu nois
inoghe consolade,
benignu perdonade
      s'amus peccadu.

Sa Passioni. Is ofensas de is sodraus. Mc 15,16-20 

15,16 Tandus is sodraus ndi dd’ant ingortu aintru de sa corti, chi 
est a narri sa pretura, e tzèrriant a totu is trupas. 17 E ddu bestint de 
pùrpura e tessint una corona de spina e si dda ponint a ingìriu. 18 E 
ant cumentzau a ddu saludai: «Salludi, su rèi de is Giudeus!». 19 E 
ddu pistànt a conca cun d’una canna e ddu spudànt, e ponendi is ge-
nugus in terra dd’adorànt. 20 E agoa chi dd’iant fatu dònnia scèrriu, 
dd’ant spollau de sa pùrpura e dd’ant bestiu cun is bestiris suus. E nci 
ddu bogant a foras po ddu crucifissai.

Cunfessioni de sa fidi cristiana

GESÙS INCONTRAT SAS FÉMINAS DE GERUSALEMME

Sa Passione. Sas ofesas de sos soldados. Mc 15,16-20

15,16 Tandho sos soldados che lu leein a intro 'e sa corte, chi est a 
narrer su pretòriu, e fatein reunire a totu canta sa coorte. 17 E lu 
'estin de pùrpura, intritzan una corona de ispinas e bi l'inghìrian. 18 
E comintzein a lu saludare: «Salude, su re de sos Giudeos!». 19 E 
l'iscudian a conca cun una canna e, imbenujèndhesi, si 'etaian a terra 
addainantis de isse. 20 E daghi l'apein leadu a befe, l'ispozein de sa 
pùrpura e lu torrein a bestire cun sas bestimentas suas. E che lu giu-
tein a fora pro lu crutzificare.

Cunfessioni de sa fidi cristiana

Sa de òtu istatzioni                                                               Otava istatzioni
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GESÙS ARRÙIT SA DE TRES BORTAS

Ispintu e maltratadu
resister non potesit,
e tandho est chi ruesit
       sa tertza via. 

S'ostinatzione mia
aterrat sa pessone
de su divinu anzone
      cun violèntzia.

Sa de nòi istatzioni                                                                Nona istatzione

Sa Passioni. Su caminu a Su Cravàriu. Mc 15,21-22

15,21 E òbrigant a unu tali chi fiat passendi, furriendi de su sartu, 
Simoni su de Cirene, su babbu de Alessandru e de Rufu, a s’atuai sa 
gruxi sua. 22 E nci ddu portant a Su Gòlgota, chi bolit nai Logu de 
Conca de mortu, 23 e ddi donànt binu amesturau cun mirra, ma issu 
non nd’at pigau.

Cunfessione de sa fide cristiana

GESÙS RUET SA TERTZA ‘IA

Sa Passione. Su caminu a su Calvàriu. Mc 15,21-22

15,21 E custringhein a unu chi fit passendhe, unu tzertu Simone 
Cireneu chi fit recuendhe dae su saltu, su babbu de Alessandru e de 
Rufu, a giugher sa rughe de isse. 22 E lu giughen a subra su Logu 'e 
su Gòlgota, chi in limba nostra est su Logu 'e sa Calavera. 23 E si pon-
zein a li dare 'inu cun mirra, ma isse no ndhe leeit.

Cunfessione de sa fide cristiana
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GESÙS SPOLLAU DE IS BESTIRIS SUUS

De totu a sa presèntzia
benides ispozadu,
e piùs  amareggiadu
       sezis cun fele.

Custa pena crudele
sa mia vanidade
e sensualidade
       bos approntesit.

Sa de dèxi istatzioni                                                          Dècima istatzione

Sa Passioni. S’incravamentu. Mc 15,24-27

15,24 E ddu crucifissant e si pratzint is bestiris suus, ponendi a sorti 
su chi iat a tocai a donniunu. 25 Fiat duncas s’ora terza candu dd’ant 
crucifissau. 26 E ddui fiat su scritu de sa cundenna sua chi naraiat: 
«Su rèi de is Giudeus». 27 E impari cun issu crucifissant duus ban-
dìdus, unu a manu dereta e s’atru a manu manca cosa sua. [28]

Cunfessioni de sa fidi cristiana

GESÙS ISPOZADU DE SAS BESTES SUAS

Sa Passione. S’incravamentu. Mc 15,24-27

15,24 E l’incravan a sa rughe, e si partin sas bestes suas gioghendhe-
silas a dados pro ischire a chie e ite tocaiat. 25 Fin sas noe de manzanu 
candho lu crutzifichein. 26 E subra sa rughe bi fit s'iscritu 'e sa cun-
denna sua: «Su re de sos Giudeos». 27 E paris cun isse crutzifichein a 
duos bandhidos, unu a manu 'ereta e-i s'àteru a manu manca de isse. 

Cunfessione de sa fide cristiana
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GESÙS INCRAVAU A SA GRUXI

E bois reina nostra
chi mortu lu 'idezis,
comente non morgezis

Sa de ùndixi istatzioni                                             Undhighèsima istatzione

Sa Passioni. Is ofènsas in sa gruxi. Mc 15,29-32 

15,29 E is chi passànt acanta ddu frastimànt, sconchiendi e nendi: 
«Allà tui, su chi ndi sciùsciat su Tempru e ndi ddu pesat in tres dis, 
30 sarva a tui e totu e abasciandi de sa gruxi!».

31 E a su propriu, is Predis Maioris puru ddu pigànt a befa s’unu 
cun s’atru, impari cun is Òminis de sa Lèi, e narànt: «Nd’at sarvau 
atrus e non podit sarvai a issu e totu! 32 Su Messias, su rèi de Israeli, 
nd’abascit imoi de sa gruxi, e aici eus a biri e eus a crei». E fintzas e is 
chi fiant crucifissaus cun issu, ddu frastimànt.

Cunfessione de sa fide cristiana

GESÙS INCRAVADU A SA RUGHE

Sa Passioni. Sas ofèsas in sa rughe. Mc 15,29-32

15,29 E-i sos chi colaian acurtzu lu frastimaian, fatendhe 'e conca e 
nerzendhe: «Oh, tue chi ndh'etas su Tèmpiu e ndhe lu torras a pesare 
in tres dies, 30 salva a tie e totu e fàlandhe dae sa rughe». 

31 In sa matessi manera sos Satzerdotes Mazores, leendhesilu a 
befe sos unos cun sos àteros, paris cun sos Òmines de sa Lege, nara-
ian: «Ndh'at salvadu àteros e no podet salvare a isse e totu; 32 su Mes-
sias, su re de Israele, ndhe falet como dae sa rughe, a tales chi nois 
bidemus e cretemus». Sos chi fin crutzificados paris cun isse, puru, 
l'ofendhian.

Cunfessione de sa fide cristiana
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GESÙS MORIT IN SA GRUXI

Pustis bos sullevesin
sos feroces leones
inter duos ladrones
      crucificadu.

A sa rughe abbratzadu
cun veru pentimentu,
imploro in su momentu
      paghe e perdonu

Sa de dóixi istatzioni                                                   Doighèsima istatzioni

Sa Passioni. Sa morti. Su velu de su Tempru e su Centurioni. Mc 15,33-
39

15,33 E a ora de mesudì, si fut scurigau in totu sa terra, fintzas a ora de 
is tres. 34 A ora de is tres, Gesùs, a boxi manna, at tzerriau: «Eloì, Eloì, 
lemà sabactàni?» – chi bolit nai: «Deus miu, Deus miu, poita m’as aban-
donau?». 35 E unus cantu de is chi fiant innì ant intèndiu e narànt: «Mi’, 
a Allias est tzerriendi!». 36 Tandus, unu at curtu, at sciustu una spòngia 
in s’axedu, dd’at posta in d’una canna e ddi donàt a bufai, e naràt: «Las-
sai, eus a biri chi benit Allias a ndi ddu calai». 37 Ma Gesùs at lassau an-
dai una boxi manna e at spirau.

38 E su velu de su Tempru s’est abertu in duus, de susu a basciu.  39 E 
candu su centurioni chi fut acanta, pròpiu ananti suu, at biu ca fiat spi-
rau in cussu modu, at nau: «Deaderus, cust’òmini fiat Fillu ’e Deus!».                                                         

GESÙS MORIT IN SA RUGHE

Sa Passione Sa morte. Su velu de su Tèmpiu e-i su Centurione. Mc 
15,33-39

15,33 Daghi si ndh'enzeit su mesu die, si fateit iscuru subr'a totu canta 
sa terra fintzas a sas tres de sero. 34 E a ora 'e sas tres, Gesùs iscrameit a 
boghe manna: «Eloi, Eloi, lemà sabactàni?». Chi in limba nostra est: 
«Deus meu, Deus meu, proite m'as abbandonadu?». 35 E tzertosunos de 
sos chi bi fin, daghi l'intendhein, si ponzein a narrer: «Acò, est giamen-
dhe a Elias». 36 Calicunu, tandho, curreit a inciumire un'ispugna 'e 'inu 
aghedadu, l'inghirieit a una canna e proeit a li dare a bìer, nerzendhe: 
«Lassade, 'idimus si 'enit Elias a ndhe lu falare». 37 Ma Gesùs beteit una 
'oghe manna e ispireit. 

38 E-i sa tenda 'e su Tèmpiu si fateit in duas, dae subra fintzas a giosso. 
39 Candho cussu centurione chi fit inie de fronte a Gesùs 'ideit chi fit 
ispiradu in cussa manera, nerzeit: «De abberu, cust'òmine fit fizu 'e 
Deus».                                                             Cunfessione de sa fide cristiana
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Sa de tréixi istatzioni                                                 Treighèsima istatzionec

Sa Passioni. Is fèminas a testimongiu. Mc 15,40-41

15,40 Ma ddu’ iat fintzas e fèminas chi fiant castiendi de aillargu, e 
cun issas ddui fiat, puru, Maria Sa Madalena, Maria sa mama de Gia-
cu Su Pitiu e de Ioses, e Salomi, 41 chi totus, candu Gesùs fiat in Ga-
lilea, dd’iant sodigau e attèndiu, e atras medas, puru, chi nci fiant 
artziadas cun issu a Gerusalemi. 

Cunfessioni de sa fidi cristiana

GESÙS ISCRAVADU DAE SA RUGHE

Sa Passione. Sas Fèminas a testimonzas. Mc 15,40-41

15,40 B'aiat puru fèminas, chi fin abbaidendhe dae atesu: tra issas, 
fintzas Maria sa Madalena e Maria sa mama 'e Giagu su minore, sa de 
Ioses e Salome, 41 chi candho fit in Galilea andhaian infatu a isse e 
l'atendhian, e medas àteras, pigadas paris cun isse a Gerusalemme.

Cunfessione de sa fide cristiana

E candho o Gesùs bonu
istezis isclavadu,
in bratzos bos an dadu
      de mama 'ostra.

GESÙS ISCRAVAU DE SA GRUXI

E bois, reina nostram
chi mortu lu ‘idezism
comente non morgezis
     de su dolore?
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Sa de batòdighi istatzioni                                  Batordighèsima istatzione

Sa Passioni. S’interru. Mc 15,42-47

15,42 E candu ndi fut calau giai su merì, sigomenti ca fiat sa dì de 
S’Aprontadura, su èspuru de su sàbudu, 43 s’est mòviu Giusepi de Ari-
matea, cuntzilleri nomenau, chi fiat abetendi issu puru s’arrènniu de 
Deus, s’est atriviu e est intrau anca fiat Pilatu e dd’at pedìu su corpus de 
Gesùs. 44 Pilatu s’est ispantau chi fessit mortu giai, at tzerriau a su cen-
turioni e dd’at pregontau chi fiat mortu de ora. 45 Candu dd’at scipiu de 
su centurioni, at donau su mortu a Giusepi. 46 E issu, fatu comporai 
unu telu de linu, ndi dd’at fatu calai e dd’at imboddiau in su telu de linu 
e dd’at postu in sa tumba, stuvada in sa rocca, e nci at fatu arrumbulai 
una pedra a s’intrada de sa tumba. 47 De parti insoru, Maria Sa Mada-
lena e Maria de Ioses fiant castiendi innui nci ddu poniant.

                                                                       Cunfessioni de sa fidi cristiana

GESÙS POSTU IN SA SEPULTURA.
Sa Passione. S’interru. Mc 15,42-47

15,42 Sendhe giai 'ènnidu su sero, sigomente fit sa Parasceve, est a 
narrer sa die innanti 'e su sàpadu, 43 benzeit Zusepe, su 'e Arimatea, 
cunsizeri famadu, chi aisetaiat isse puru su regnu 'e Deus; si deit ànimu 
e intreit a sa 'e Pilatu e li pedeit su corpus de Gesùs. 44 Tandho Pilatu si 
meravizeit ch'esseret giai mortu, giameit su centurione e li pregunteit si 
fit mortu dae meda. 45 Daghi l'ischeit dae su centurione, doneit su cor-
pus a Zusepe. 46 E isse comporeit unu telu 'e linu, ndhe lu faleit, lu fa-
scheit in su telu 'e linu, lu ponzeit in su sepulcru chi fit iscafudadu in sa 
roca e fateit illorumare sa pedra addainanti de s'intrada 'e su sepulcru. 
47 Maria sa Madalena e Maria sa 'e Iose fin abbaidendhe inue lu ponian. 

                                                                        Cunfessione e si fide cristiana 

Cun piedade a more 
cun dolu e cun tristura 
est postu in sepultura 
     su corpus santu

In custa tumba intantu 
lasso su coro meu, 
pro chi siat pro Deus 
     arrepentidu

GESÙS POSTU IN SA TUMBA
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Sa dì infatu                                                                                   Sa die infatu

SA RESURRETZIONI. MC 16,1-8
16,1 Passau su sàbudu, Maria Maddalena, Maria de Giacu e Salòme 

ant comprau ollus de fragus, po a ndai a dd’ùngiri. 2 E a mengianeddu, 
sa primu dì infatu de is sàbudus, apenas pesau su soli, lompint a sa tum-
ba. 3 E si narànt s’una cun s’atra: «E chini s’ind’at a arrumbulai sa pedra 
de sa buca de sa tumba?». 4 E castiendusì bint ca sa pedra ndi fut istètia 
giai arrumbulada, fintzas e chi fut manna meda. 5 E intradas a sa tumba 
ant biu a unu piciocu sètziu a manu dereta, bestiu cun d’una besti alba, 
e si funt ispramadas. 6 Issu ddis narat: «Non si sprameis! Bosatrus cicais 
a Gesùs, su Nazarenu, su crucifissau. Est arresuscitau, no est innoi. Mi-
rai su logu anca dd’iant postu. 7 Ma bosatrus, andai e narai a is iscientis 
suus e a Pedru: Issu andat ananti de bosatrus a Galilea. Innì dd’eis a biri, 
comenti s’iat nau». 8 E bessias a foras si funt fuias de sa tumba, ca dd’is 
iat pigau timoria e assìchidu, e no ant nau nudda a nemus, ca fiant as-
sustradas.

Cunfessioni de sa fidi cristiana

SA RESURRETZIONE. MC 16,1-8

Mc 16,1 E, candho ch'isteit barigadu su sàpadu, Maria sa Madalena, 
Maria sa 'e Jagu e Salome comporein ozos profumados pro andhare a 
l'ungher. 2 E-i sa prima die 'e sa chida, chito meda, candho su sole si fit 
apenas pesadu, benin a su sepulcru. 3 E naraian tra issas: «Chie nos 
ch'at a illorumare sa pedra dae s'intrada 'e su sepulcru?». 4 E abbàidan 
in altu e biden chi sa pedra che fit istada illorumada, mancari essèret 
manna meda. 5 E, candho ch'intrein a su sepulcru, ‘idein unu giòvanu 
sètzidu a manu 'ereta, 'estidu de una 'este bianca, e s'assustein. 6 Isse 
tandho lis narat: «No siedas assustadas. Sezis chirchendhe a Gesùs su 
Nazarenu, su crutzificadu. Est resuscitadu, no est innoghe. Acò su logu 
inue l'aian postu. 7 Ma andhade, nade a sos dischentes suos e a Pedru: 
Isse andhat addainanti 'ostru a Galilèa. Inie l'azis a bider, comente bos 
at nadu». 8 Ch'essein e si che fuein dae su sepulcru. Difatis fin tremen-
dhe e fin ispantadas; e no nerzein nuddha a niune, ca aian timòria.
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Dispedida

De cantu azis patidu
su frutu m’aplicade,
como e in s’eternidade,
          o Gesùs meu.

Clementissimu Deus,
sas ànimas purgantes
in chelu triunfantes
          incoronade.

Sa Crèsia esaltade,
su Paba protegide,
son prìntzipes unide
          in paghe santa.

Sa terra totu canta
a boios cunvertida
guvernet prestu e unida
          unu pastore

O mama de dolore
faghide ch'imprimidas
mi sian sas feridas
          de su Segnore.
29



Dispedida (campidanese)

Babbu nostu chi ses in is celus,
siat santificau su nòmini tuu,
Bengat a nosu s'arrènniu tuu,
siat fatta sa voluntadi tua,
comenti in su celu aici in sa terra.
Su pani nostu de dònnia dì
donanosidd'oi.
e pedronaisì is peccaus nostus
comenti nosatrus
ddus pedronaus a is depidoris nostus,
no si fatzas arrùiri in sa tentatzioni,
ma liberanosì de mali. Amin. Gesus.

Oratzionis po sa beneditzioni: 
Sennori, Babbu santu, tui as postu sa funtana de donnia gràtzia e be-
neditzioni in sa gruxi de su Fillu tuu istimau;
assisti custa famìllia chi at meditau in sa bia de sa passioni, sodighendi 
is passus suus :
e cuncedinosì, po custu mistèriu de amori, chi potzaus lòmpiri a con-
nòsciri su gosu mannu de s'arresurretzioni. Ti ddu domandaus po 
mesu de Gesus Cristus Sennori nostu. Amen.

Opuras:
Càstia cun amori, o Babbu Santu, custa comunidai de (nòmini  de sa 
parròchia), in su mentris chi fait memòria de sa vida e de sa passioni de 
su Sennori nostu Gesus Cristus:
cuncedinosì chi impareus a sodigai is esemprus suus, chi impareus a 
donai e a arriciri perdonu, po bivi una vida noa, òi e po su tempus be-
nidori.
Ti ddu domandaus po mesu de su Sennori nostu Gesus Cristus, Fillu 
tuu, chi impari cun tui e cun su Spìridu Santu, bivit e arrènniat imoi e 
po sempiri. Amen.

Su Sennori nosi benedixat, si ndi libberit de donnia mali
e si fatzat lòmpiri a sa vida eterna. Amin-Gèsus.
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Dispedida (logudorese)

Babbu nostru ch’istas in sos chelos,
santificadu siat su numen tou,
benzat a nois su regnu tou,
fata siat sa voluntade tua,
comente in su chelu gai in sa terra.
Su pane nostru de 'onzi die
dannos oe
e perdona a nois sos pecados nostros
comente nois perdonamus
a sos inimigos nostros,
e no nos lasses ruer in tentatzione,
ma lìbberanos dae male. Amin. Gesus.

Oratziones pro sa beneissione:
Segnore, Babbu Santu, Tue as postu sa vena de 'onzi gràtzia e beneis-
sione in sa rughe de su Fizu tou istimadu;
assisti custa famìlia chi at meditadu in sa 'ia de sa Passione, sighendhe 
sos passos suos, e cuntzèdinnos, pro custu mistèriu de amore, chi po-
temus giomper a connoscher su gosu mannu de sa resurretzione.
Ti lu pedimus pro mesu de Gesu-Cristu Segnore nostru. Amen.

O puru:
Abbàida cun amore, o Babbu (Santu), custa comunidade de (nùmene 
de sa parròchia), in su mentres chi faghet ammentu de sa vida e de sa 
passione de su Segnore Nostru Gesu-Cristu :  
cuntzèdinnos ch'imparemus a sighire sos esèmpios suos, ch'impare-
mus a dare e a retzire su perdonu, pro biver una vida noa, oe e in su 
tempus benidore. 
Ti lu pedimus pro mesu de su Segnore Nostru Gesu-Cristu, Fizu tou, 
chi umpare cun tegus e cun s'Ispìridu Santu bivit e regnat,
como e pro sempre. Amen.

Su Segnore nos beneigat, nos lìbberet dae 'onzi male, e nos fetat giom-
per a sa vida eterna. Amin-Gèsus. 
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Acclamazioni dalla liturgia (Musica del Maestro Graziano Orro)
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Fecundh'àrvure fiorida 
Viva e misteriosa pianta: 
Pretziosa Rughe Santa 
àrvure d'eterna vida.
1. Cust’est s’àrvure fecundha 
d’immensu infinitu amore 
inue su Redentore 
at redimidu su mundhu, 
salvende de su profundhu 
s’umanidade afligida.
2. Àrvur’alta tzelestiale 
frutu de s’Onnipotente, 
pianta viva risplendhente 
remèdiu pro d’ogni male, 
ch’ogni devotu mortale 
tenet in coro imprimida.
3. Crae chi sola abberzesit 
sas portas de s’altu Chelu, 
de su templu sagru velu 
chi dae testa a pes lompesit, 
ue a Giuanne intreghesit 
sa mama sua afligida.
4. Càtedra de s'alta lessione 
suprem'iscola divina, 
sole, refùgiu e dotrina 
portu de salvassione, 
nave de consolassione, 
in cuddh’ùltima partida.
5. Mìstica arca de Noè 
in cust’addhe tempestosa, 
vara illustre prodigiosa 
de su perfetu Mosè, 
scetru de s'eternu Re, 
bandhel’in altu  istendhida.
6. Iscala de Jacob sagrada 
dae chelu a terra suspesa, 
scala de anghelos mantesa, 

dae Deus a palas portada, 
de David arpa sagrada 
cun tres clavos guarnida.
7. Tronu etzelsu singulare 
de su sàbiu Salomone, 
signu de redentzione 
sas tribùs det giudicare, 
signu chi si det mustrare 
in cuddh'ultima benida.
8. Letu inue hat dormidu 
s'anzone immaculadu, 
àrvure su pius notadu 
de su frutu pius nodìdu, 
àrvure ue hat fatu su nidu 
s'ave de chelu benìda.
9. Lughe vera naturale 
d’isplendore sempiternu 
ch’at superadu s’infernu 
cun cuddha lughe immortale, 
chi non si dat uguale 
ch’at sa fide isclaressida.
10. Pianta chi cun lughe tanta 
das lughe a su mundhu totu, 
custu pòbulu devotu 
infiamma ‘e fide santa, 
cunsèrvala, digna pianta, 
cun paghe eterna de vida.
11. Pianta dulche, pianta amada, 
pianta pretziosa e pia, 
tene custa cunfraria 
suta de s'ala sagrada, 
tènela sempre juntada 
cunforme sempre in vida.

Pianta vera connoschida 
pianta de virtudes tanta, 
pretziosa rughe santa 
àrvure d'eterna vida.

Fecundh’àrvure fiorida
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Fillus chi boleis formai

Fillus chi boleis formai 
de làgrimas duus arrius: 
Is crudelis doloris mius 
unu pagu cuntemplai.

1. Custu coru trapassau 
os movat a cumpassioni 
candu  su bèciu Simeoni 
mi dd'iat profetizzau 
de biri custu Fillu amau 
ind'una gruxi inclavau.

2. Cussu Erodes persighendu 
a su Infanti miu Gesùs, 
su dolori prus e prus 
andat in mei aumentendu, 
de su furori iscapendu 
a s’Egittu andu a abitai.

3. Seu de penas ingiriada 
po tres dis circu e non biu 
a su amau fillu miu 
chi in su templu disputada, 
biendumì abandonada 
non mi pozzu consolai.

4. Seu casi dismaiendi 
ca sa pena est troppu forti 
cundennau a infami morti 
custu Fillu cuntemplendi 
sa gruxi a palas portendi 
apenas podit andai.

5. Mi faltat giai su respiru 
candu in sa penosa gruxi 
de custu mundu sa luxi 
eclissada deu dda miru; 
m'est allèviu su respiru, 
consolu su lagrimai

6. Una crudeli lanzada 
chi su pettus at abertu 

de unu fillu, ancora at fertu 
a mei, mama atribulada, 
po is penas seu reservada 
bivu, ma po agonizzai.

7. Sola restu in amargura, 
de totus abbandonada, 
ca de mei s'est apartada 
s'allirghia e sa dulzura ; 
una trista sepultura 
at pòtziu tantu lograi.

8. In sa soledadi trista 
restu immoi desconsolada 
de angustìas accumpangiada 
e de afflizionis provista: 
aundi fùrriu sa vista 
penas solu ap’a incontrai.

9. Cuddu gosu chi tenia 
cuddu cuntentu in Betlèm 
s’ingrata Gerusalèm 
dd’at cunvèrtiu in agonia, 
in custu tant’allirghia 
iat a benni a parai?

10 In custu sunt paraus 
cuddus angèlicus cantus, 
is donus, ossèquius tantus 
de tres reis umiliaus 
totus sunt cambiaus 
in penas po aturmentai.

11. Dogni cuntentu tenia 
cun mirai, solamenti 
Fillu tanti obbidienti, 
fillu causa de allirghia, 
fillu chi sa tirania 
sola at pòtziu sepultai.
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